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Safety Instruction Guide for BERETTA
SO2/SO6/SO3 D.T. Trigger Guard
Introduction
Thank you for choosing the BERETTA SO2/SO6/SO3 D.T. Trigger Guard. This guide provides important safety
information and instructions to ensure safe and effective use of your product. Please read this guide carefully
before installation and use.

General Safety Guidelines
Always handle firearms with care and treat every firearm as if it is loaded.
Ensure that the trigger guard is compatible with your firearm model (SO2, SO6, or SO3).
Regularly inspect the trigger guard for any signs of wear or damage before use.
Keep the trigger guard and firearm out of reach of children and unauthorized users.
Follow all local laws and regulations regarding firearm safety and ownership.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the firearm is unloaded before installing or adjusting the trigger guard.
Do not attempt to modify or alter the trigger guard in any way.
Always wear appropriate eye and ear protection when using your firearm.
Be aware of your surroundings and ensure a safe shooting environment.
If you experience any issues with the trigger guard, discontinue use immediately and seek assistance.

Instructions for Installation and Usage

Preparation1.

Ensure your firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Gather necessary tools for installation (if applicable).

Installation Steps2.

Remove the existing trigger guard if applicable.
Align the new BERETTA SO2/SO6/SO3 D.T. Trigger Guard with the mounting points on your firearm.
Securely fasten the trigger guard using the provided screws or fasteners.
Verify that the trigger guard is securely in place and does not move or wobble.

Usage Instructions3.

Once installed, ensure that the trigger guard provides a secure and comfortable fit.
Familiarize yourself with the trigger guard's features and how it interacts with your firearm.
Always follow safe handling practices when operating your firearm.

Disposal Instructions
Dispose of any packaging materials in accordance with local recycling regulations.
If the trigger guard becomes damaged beyond repair, dispose of it responsibly to prevent any accidents.
Consider contacting local waste management services for guidance on disposing of firearm accessories
safely.



Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the BERETTA SO2/SO6/SO3 D.T. Trigger Guard, please consult your
local BERETTA dealer or authorized service center for assistance.

By following these guidelines, you can ensure the safe and effective use of your BERETTA SO2/SO6/SO3 D.T.
Trigger Guard. Thank you for prioritizing safety and performance in your shooting experience.



Istruzioni di Sicurezza per il Prodotto: BERETTA
SO2/SO6/SO3 D.T. TRIGGER GUARD
Introduzione
Grazie per aver scelto il BERETTA SO2/SO6/SO3 D.T. TRIGGER GUARD. Questo prodotto è progettato per
garantire sicurezza e affidabilità durante l'uso. È importante seguire attentamente queste istruzioni di sicurezza
per garantire un utilizzo corretto e sicuro.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di leggere e comprendere tutte le istruzioni prima dell'uso.
Conserva queste istruzioni per future consultazioni.
Utilizza il prodotto solo per lo scopo previsto.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se è danneggiato o difettoso.
Tieni il prodotto fuori dalla portata dei bambini e di persone vulnerabili.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati che il prodotto sia installato correttamente prima dell'uso.
Non forzare il prodotto oltre le sue specifiche di utilizzo.
Indossa sempre protezioni adeguate durante l'uso.
Evita di utilizzare il prodotto in condizioni umide o bagnate.
Non tentare di modificare o riparare il prodotto senza assistenza professionale.
Rimuovi il prodotto dall'uso e contatta un professionista se noti comportamenti anomali.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:1.

Segui le istruzioni specifiche per l'installazione del D.T. TRIGGER GUARD sul tuo modello di Beretta
SO2/SO6/SO3.
Assicurati che tutti i componenti siano presenti e in buone condizioni.
Utilizza strumenti appropriati per l'installazione per evitare danni.
Verifica che il guard sia fissato saldamente prima dell'uso.

Uso:2.

Utilizza il prodotto in un ambiente sicuro e controllato.
Segui tutte le procedure di sicurezza specifiche per l'uso del tuo modello di Beretta.
Non utilizzare il prodotto in modo improprio o per scopi non previsti.

Istruzioni per il Disposizione
Alla fine della vita utile del prodotto, smaltiscilo in modo responsabile.
Segui le normative locali per il riciclaggio e lo smaltimento dei materiali.
Non abbandonare il prodotto in luoghi pubblici o in natura.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni o domande relative alla sicurezza del prodotto, contatta il tuo rivenditore o il servizio



clienti di BERETTA USA.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un utilizzo sicuro e responsabile del BERETTA
SO2/SO6/SO3 D.T. TRIGGER GUARD. La tua sicurezza è la nostra priorità.



Návod k bezpečnému použití Ochranný kryt
spouště D.T. pro BERETTA SO2/SO6/SO3
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili ochranný kryt spouště D.T. pro BERETTA SO2/SO6/SO3. Tento produkt byl navržen
tak, aby zajistil bezpečné používání vaší zbraně. V tomto návodu naleznete důležité informace o bezpečnosti,
instalaci a používání produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze v souladu s jeho určením.
Před použitím vždy zkontrolujte, zda je produkt v dobrém stavu a bez poškození.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
V případě podezření na poškození produktu přestaňte okamžitě používat a obraťte se na odborníka.
Pravidelně kontrolujte aktualizace a varování týkající se bezpečnosti produktu prostřednictvím platformy
Safety Gate.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Před instalací a používáním si důkladně přečtěte tento návod.
Nikdy nepoužívejte produkt, pokud je poškozen nebo nekompletní.
Při manipulaci se zbraní dodržujte všechny bezpečnostní pokyny výrobce zbraně.
Neprovádějte žádné úpravy nebo změny na produktu, které by mohly ovlivnit jeho funkčnost.
Používejte ochranné pomůcky, pokud je to nutné, a dodržujte pokyny pro bezpečné používání zbraní.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace1.

Před instalací se ujistěte, že je zbraň vybitá.
Očistěte místo, kde bude kryt spouště instalován, aby se zajistila správná adheze.
Umístěte kryt spouště na správné místo a ujistěte se, že je pevně uchycen.
Zkontrolujte, zda kryt správně sedí a neomezuje funkci spouště.

Použití2.

Po instalaci pravidelně kontrolujte, zda kryt spouště zůstává pevně uchycen.
Při používání zbraně dbejte na to, abyste nevystavovali kryt nadměrnému tlaku nebo nárazům.
V případě jakýchkoli problémů s používáním produktu se obraťte na odborníka.

Pokyny pro likvidaci
Po skončení životnosti produktu jej zlikvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nevyhazujte produkt do běžného odpadu, pokud obsahuje nebezpečné materiály.
Zvažte recyklaci, pokud je to možné, a zajistěte, aby byl produkt likvidován ekologicky.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo další informace se obraťte na autorizovaného prodejce nebo výrobce. Ujistěte se, že
máte k dispozici všechny potřebné informace o produktu, včetně čísla modelu a datumu zakoupení.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost a dodržujete pokyny uvedené v tomto návodu. Bezpečné používání výrobku



je naší nejvyšší prioritou.
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